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ET 1  ET 

I LISA 

 

1. Põhimõtted 

Kaubandus- ja koostöölepingu kohaselt teeb liit järgmist: 

(a) tegutseb vastavalt liidu eesmärkidele ja põhimõtetele ühise kalanduspoliitika raames, 

eelkõige kohaldades ettevaatusprintsiibil põhinevat lähenemisviisi ja määruse (EL) 
nr 1380/2013 artikli 2 lõikes 2 sätestatud maksimaalse jätkusuutliku saagikusega 
seotud eesmärke, et edendada ökosüsteemipõhise lähenemisviisi rakendamist 

kalavarude majandamisel, vältida ja vähendada võimalikult palju soovimatut saaki 
ning kaotada järk-järgult tagasiheide, minimeerida kalapüügi mõju 

mereökosüsteemidele ja kalade elupaikadele, võimaldada majanduslikult elujõulise 
ja konkurentsivõimelise liidu kalanduse edendamise kaudu rahuldav elatustase 
kalapüügist sõltuvale elanikkonnale ning võtta arvesse tarbijate huve; samuti 

vastavalt kõnealuse määruse artiklitele 28 ja 33 ühist huvi pakkuvate kalavarude 
majandamise kohta;  

(b) tagab kalanduse erikomitee toimivuse, sealhulgas selle töökorra koostamise või 
muutmise; 

(c) tagab kalanduse erikomitee tööks vajalike töörühmade loomise, sealhulgas vajaduse 

korral nende töökorra koostamise ja vastuvõtmise; 

(d) püüab tagada, et kalanduse erikomitee poolt vastu võetavad õigusliku toimega aktid 

või meetmed on kooskõlas rahvusvahelise õigusega, Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni mereõiguse konventsiooniga, Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
kalavarude kokkuleppega ning ÜRO Toidu- ja Põllumajandusorganisatsiooni 

sadamariigi meetmeid käsitleva lepinguga; 

(e) tagab, et kalanduse erikomitee poolt vastu võetavad õigusliku toimega aktid või 

meetmed on kooskõlas kaubandus- ja koostöölepingu eesmärkide ja põhimõtetega 
(artikkel 494), sealhulgas ühiste kalavarude pikaajalise jätkusuutlikkuse ja 
optimaalse kasutamise edendamine, parimate kättesaadavate teaduslike nõuannete 

kasutamine kaitse- ja majandamisotsuste alusena, proportsionaalsete ja 
mittediskrimineerivate meetmete kohaldamine mere bioloogiliste ressursside kaitseks 

ja kalavarude majandamiseks, säilitades samal ajal lepinguosaliste regulatiivse 
autonoomia; 

(f) edendab seisukohti, mis on kooskõlas parimate tavadega ja muudel Atlandi ookeani 

kirdeosa käsitlevatel foorumitel ning mitme- ja kahepoolsetel konsultatsioonidel 
võetud seisukohtadega, ning edendab kooskõlastamist teiste lepinguosaliste ja Kirde-

Atlandi kalanduskomisjoniga; 

(g) tagab liidu rahvusvaheliste kohustuste järgimise; 

(h) järgib nõukogu 19. märtsi 2012. aasta järeldusi, milles käsitletakse komisjoni teatist 

ühise kalanduspoliitika välismõõtme kohta; 

(i) püüab edendada kaubandus- ja koostöölepingu raames vastu võetud meetmete 

õigeaegset rakendamist lepinguosaliste poolt liidu õigusraamistikus. 



 

ET 2  ET 

II LISA 

1. Suunised  

Liit püüab vajaduse korral toetada kalanduse erikomitee tööd, eelkõige järgmisi meetmeid:  

(a) arutelu ja koostöö kalavarude säästva majandamise valdkonnas; 

(b) kaalutakse mitmeaastaste kaitse- ja majandamisstrateegiate väljatöötamist lubatud 

kogupüügi ja muude majandamismeetmete kindlaksmääramise alusena; 

(c) töötatakse välja mitmeaastased strateegiad kvoodiväliste kalavarude kaitseks ja 
majandamiseks vastavalt kaubandus- ja koostöölepingule; 

(d) kaalutakse kalavarude majandamise ja kaitse meetmeid, sealhulgas kiireloomulisi 
meetmeid kalapüügi selektiivsuse tagamiseks; 

(e) kaalutakse lähenemisviise teaduslikel ja kalavarude majandamise eesmärkidel 
vajalike andmete kogumisele, selliste andmete (sh järelevalve, kontrolli ja täitmise 
tagamiseks vajaliku teabe) jagamisele ning teadusasutustega konsulteerimisele seoses 

parimate kättesaadavate teaduslike nõuannetega; 

(f) kaalutakse meetmeid, et tagada kohaldatavate eeskirjade täitmine, sealhulgas ühiseid 

kontrolli-, järelevalve- ja seireprogramme ning andmete vahetamist, et hõlbustada 
püügivõimaluste kasutamise järelevalvet ning kontrolli ja täitmise tagamist; 

(g) töötatakse välja suunised lubatud kogupüügi kehtestamiseks, nagu on osutatud 

kaubandus- ja koostöölepingu artikli 499 lõikes 6, mis käsitleb ajutist lubatud 
kogupüüki; 

(h) ettevalmistused iga-aastasteks konsultatsioonideks; 

(i) kaalutakse küsimusi, mis on seotud lossimissadamate määramisega, sealhulgas 
sellega, et pooled teataksid õigel ajal sellistest määramistest ja nendesse tehtud 

muudatustest; 

(j) koostatakse ajakava kaubandus- ja koostöölepingu artikli 496 lõikes 3 osutatud 

meetmetest teatamiseks, artikli 497 lõikes 1 osutatud laevade nimekirjade 
edastamiseks ja artikli 498 lõikes 7 osutatud teavitamiseks; 

(k) luuakse foorum kaubandus- ja koostöölepingu artikli 501 lõike 2 ja artikli 506 lõike 4 

kohasteks konsultatsioonideks; 

(l) töötatakse välja mehhanism, mille abil saavad pooled vabatahtlikult üks kord igal 

aastal kanda üle püügivõimalusi, nagu on osutatud kaubandus- ja koostöölepingu 
artikli 498 lõikes 8; 

(m) kaalutakse kaubandus- ja koostöölepingu artiklite 502 ja 503 kohaldamist ja 

rakendamist; 

(n) luuakse, jälgitakse, koordineeritakse ja saadetakse laiali kaubandus- ja 

koostöölepingu artikli 8 punkti f kohaseid töörühmi. 

2. Liit püüab vajaduse korral toetada kalanduse erikomitee tööd, et võtta vastu 
õigusliku toimega akte või meetmeid seoses järgmisega:  

(a) II lisa punktis 1 osutatud küsimused; 

(b) poolte vahel pärast kaubandus- ja koostöölepingu artikli 498 kohaseid 

konsultatsioone kokku lepitud registreerimisküsimused; 
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(c) kaubandus- ja koostöölepingu artikli 496 lõikes 2 osutatud varasemate 
rahvusvaheliste kohustuste loetelu muutmine; 

(d) kaubandus- ja koostöölepingu raames toimuva kalavarude säästva majandamise alase 

koostöö muud aspektid; 

(e) kaubandus- ja koostöölepingu artikli 510 kohase läbivaatamise üksikasjad.   
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III LISA 

Kalanduse erikomitee koosolekutel  

võetava liidu seisukoha iga-aastased täpsustused  

 

Enne õigusliku toimega aktide või meetmete vastuvõtmist kalanduse erikomitees astutakse 

vajalikud sammud, et liidu nimel väljendatavas seisukohas võetaks arvesse Euroopa 
Komisjonile edastatud viimaseid teaduslikke ja muid asjakohaseid andmeid vastavalt I ja II 
lisas sätestatud põhimõtetele ja suunistele. 

Sel eesmärgil ja nimetatud teabele tuginedes edastab komisjon nõukogule või selle 
ettevalmistavatele organitele piisavalt varakult enne kalanduse erikomitee iga koosolekut 

kirjaliku dokumendi, milles esitatakse liidu seisukoha kavandatud täpsustused, et neid arutada 
ja kiita heaks liidu nimel väljendatava seisukoha üksikasjad. 

Parlamendile antakse võimalus kasutada täielikult oma institutsioonilisi õigusi kooskõlas 

aluslepingutega.  

Kui kalanduse erikomitee koosoleku käigus, sealhulgas kohapeal, ei ole võimalik saavutada 

kokkulepet, et võtta liidu seisukohas arvesse uusi elemente, edastatakse küsimus 
lahendamiseks nõukogule või selle ettevalmistavatele organitele. 
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